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Mit Dekret des Landeshauptmanns vom 16. 

August 2017, Nr. 29, wurde die Verordnung 

zur Regelung des Trinkwassertarifs erlassen.  

 Con il decreto del Presidente della Provincia 

16 agosto 2017, n. 29, è stato emanato il 

regolamento d’esecuzione relativo alle tariffe 

per l’acqua potabile. 

Gemäß Artikel 3 dieser Verordnung darf der 

Trinkwassertarif um maximal 4,5 % pro Jahr 

ansteigen, es sei denn, der Betreiber verfügt 

über einen Fonds für neue Investitionen laut 

Artikel 4. 

 Ai sensi dell’articolo 3 di detto regolamento la 

tariffa per l’acqua potabile può aumentare 

annualmente al massimo di una percentuale 

pari al 4,5%, tranne nel caso in cui il gestore 

disponga di un fondo per nuovi investimenti 

(FNI) ai sensi dell’articolo 4. 

Da die in Artikel 3 Absatz 4 vorgesehenen 

Abschreibungen gemäß Artikel 14 Absatz 3 

schrittweise berücksichtigt werden können, die 

Anpassung jedoch wegen der Tarifdeckelung 

laut Artikel 3 in einigen Fällen zu lange dauern 

würde, ist es sinnvoll, die Tarifdeckelung so 

lange nicht anzuwenden, bis die 

Abschreibungen vollständig im Tarif 

berücksichtigt sind.   

 Poiché l’applicazione degli ammortamenti 

prevista dall’articolo 14, comma 3, può 

avvenire progressivamente e l’adeguamento a 

causa del cap tariffario di cui al predetto 

articolo 3, in alcuni casi risulterebbe troppo 

prolungato nel tempo, è ragionevole non 

applicare il cap tariffario fino al completo 

inserimento degli ammortamenti in tariffa. 

Daher ist es notwendig, die Verordnung 

entsprechend abzuändern. 

 Si rende pertanto necessario modificare il 

regolamento di esecuzione. 

Der Rat der Gemeinden hat am 14. Oktober 

2019 (Prot. 682081) eine positive 

Stellungnahme zu diesem Vorschlag 

abgegeben. 

 Il Consiglio dei Comuni ha rilasciato, in data 

10 ottobre 2019 (prot. 682081) parere positivo 

sulla proposta in oggetto. 

Die Anwaltschaft des Landes hat den 

beiliegenden Änderungsvorschlag in 

rechtlicher, sprachlicher und legistischer 

Hinsicht geprüft und die buchhalterische und 

unionsrechtliche Prüfung veranlasst (siehe 

Schreiben Prot. Nr. 789581 vom 27. 

November 2019). 

 L’Avvocatura della Provincia ha effettuato il 

controllo dell’allegata proposta di modifica 

sotto il profilo giuridico, linguistico e della 

tecnica legislativa, richiedendo anche lo 

svolgimento dei controlli per la parte contabile 

e con riferimento al diritto dell’Unione europea 

(vedasi nota prot. 789581 del 27 novembre 

2019). 

   

   

Dies vorausgeschickt,  Tutto ciò premesso, 

   

beschließt  LA GIUNTA PROVINCIALE 

   

DIE LANDESREGIERUNG  delibera 

   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise  a voti unanimi legalmente espressi: 

   

   

beiliegende Verordnung  l’allegato regolamento 

   

   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
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DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Anlage A  Allegato A 

   

   

Änderung der Verordnung zur Regelung des 

Trinkwassertarifs 

 Modifica del regolamento d'esecuzione relativo 

alle tariffe per l'acqua potabile 

   

   

Art. 1  Art. 1 

1. Am Ende von Artikel 14 Absatz 3 des 

Dekrets des Landeshauptmanns vom 16. 

August 2017, Nr. 29, wird folgender Satz 

hinzugefügt:  

„Zudem wird die Tarifdeckelung laut Artikel 3 

Absatz 5 nicht angewandt, bis sämtliche 

Abschreibungen im Rahmen der Berechnung 

des Trinkwassertarifs berücksichtigt sind.” 

 1. Alla fine del comma 3 dell’articolo 14 del 

decreto del Presidente della Provincia 16 

agosto 2017, n. 29, è aggiunto il seguente 

periodo: 

“Inoltre, non si applica il cap tariffario di cui 

all’articolo 3, comma 5, fino a quando tutti gli 

ammortamenti non siano compresi nel calcolo 

della tariffa.” 

   

Art. 2  Art. 2 

Inkrafttreten  Entrata in vigore 

1. Dieses Dekret tritt am Tag nach seiner 
Veröffentlichung im Amtsblatt der Region in 
Kraft.  

 1. Il presente decreto entra in vigore il giorno 
successivo a quello della sua pubblicazione nel 
Bollettino Ufficiale della Regione. 

   

   

Dieses Dekret ist im Amtsblatt der Region 
kundzumachen. Jeder, dem es obliegt, ist 
verpflichtet, es zu befolgen und für seine 
Befolgung zu sorgen. 

 Il presente decreto sarà pubblicato nel 
Bollettino Ufficiale della Regione. È fatto 
obbligo a chiunque spetti di osservarlo e di 
farlo osservare. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93
über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

  

  
      

 
  
  

  
      

 
 
  

Laufendes Haushaltsjahr Esercizio corrente 

 

      

   

      
 

zweckgebunden  impegnato 
 

    

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

    

 
auf Kapitel  sul capitolo 

 

 

      

   

      
 

Vorgang  operazione 
 

    

 

               

 

                      

 

 
Der Direktor des Amtes für Ausgaben       Il direttore dell'Ufficio spese 

 
Der Direktor des Amtes für Einnahmen       Il direttore dell'Ufficio entrate 

    

  

 Diese Abschrift
entspricht dem Original

 Per copia 
conforme all'originale 

    

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

  
  

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo ad
accertamento di entrata.

Dieser Beschluss beinhaltet  keine
Einnahme.

02/12/2019 11:13:14
CASTLUNGER LUDWIG

27/11/2019 17:09:45
SENONER THOMAS

SCHWARZ HELMUTH
28/11/2019 08:34:34

Der Amtsdirektor

Der Abteilungsdirektor

Il Direttore d'ufficio

Il Direttore di ripartizione
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Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 11/1 2/2019

MAGNAGO EROS 11/1 2/2019

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 8 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome: Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 8
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome: Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

11/1 2/2019

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale

Datum/Unterschrift Data/firma
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